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Ni pereos se vi ne tuj pagas vian
kotizon por '37. Faru tion hodiaû.
Helpu nin eviti minacan bankroton.

S. O. S. -- Betaal rechtstreeks
a. u. b. en vandaag nog, of wij
moeten onze uitgave en onze wer-
king staken.

Einde November brengen wij
desnoods onze kwijtingen in om-
loop. Zorg dan ten minste opdat
de 1 5.70 fr. betaald worden.

DE KASSIER

Sub la verda stelo

LA DUA JARKOLEKTO KOMENCAS !

Je la kapo de la nuna revuo aperas cife-
roj pri kiuj ni ege povas fieri. Unu jaron jam
ni plenumis la deziron de nia anaro kaj re-
gule 10 numeroj aperis dumjare. Pere de sia
revuo F. U. K. E. antaŭeniris kaj al miloj da
interesuloj ĝi konatigis la ekzistadon de Ka-
tolika Esperanto-movado en Flandrujo kaj
ekster niaj landlimoj.

Juna forteco permesis al ĝi venki inult-

nombrajn malfacilajojn kaj kun fido ĝi ko-
mencas la duan jarkolekton.

Dio benu niajn klopodojn kaj gvidu nin en
la bona vojo tra Esperantujon.

Kuraĝplenaj ni denove kompiladas la unu-
an numeron kaj esperas ke je la apero de la
deka ni kontentige povu danki Dion, kaj
sperti, per la kunlaborado de niaj delegitoj,
anoj kaj amikoj, ĝojigan progreson.

Decas ke ni danku niajn kunlaborantojn,
kiuj regule disponis sian tempon por la bono
de nia Unuiĝo.

Ni ankaŭ pensu pri la nekonatuloj, kiuj en
diskreta kaj humila laboro nin helpis, sen for-
gesi la honfarantojn kaj anoncantojn kiuj fi-
nance ebligis nian agadon.

Precipe ni ŝuldas dankon pro la morala
subteno de niaj Pastroj, kiuj per pregoj kaj
konsiloj donis al nia Movado veran katolikan
spiriton.

Fine ni ne forgesu nian presiston kiu per
zorga laboro kaj per lingva kono, ebligis la
eldonon de bela kaj taüga revuo.

Kaj nun ĉiuj al la laboro, ĉu per plumo,
ĉu per mono. ĉu per propagando ; ĉu per
preĝo, ĉu per efika helpo : ni ĉiuj streĉu
niajn fortojn je la disvastiĝo de nia Katolika
Movado Esperanta por la bono de niaj Es-
perantistoj kaj de la Sankta Eklezio.

Vivu Flandra Katoliko.
Antaŭen Flandra Unuiĝo de Katolikaj Es-

perantistoj.
La Estraro.
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La katolika esperanta vivo 
GEESTDRIFT !

Geestdrift is een eigenschap die tegen-
woordig door velen wordt uitgebuit, om hun
doel te bereiken. Denk slechts aan de rede-
voeringen in het Derde Rijk, in Italië en  in

ons eigen België gehouden door mannen die
de massa willen veroveren. Wie kan zeggen
dat ze ongelijk hebben ? Geestdrift verwek-
ken is inderdaad het voornaamste om tot het
doel te komen. Het is de motor die alles in
beweging brengt naar het doel, het is het
tegengestelde en dikwijls de reactie van on-
verschilligheid en lamlendigheid.

Er bestaat geestdrift in het goede en in het
kwade. Hij komt voort uit het verlangen
naar het doel dat men nastreeft en uit het
bewustzijn of de hoop dat men iets bereiken
kan. Het spreekt van-zelf dat slechts in het
goede geestdrift gerechtvaardigd is, maar
dan moet hij er ook zijn. Kristus heeft er ons
het voorbeeld van gegeven toen Hij in hei-
ligen toorn de kooplieden uit den Tempel
dreef. waarbij Zijn leerlingen indachtig wer-
den dat er geschreven staat, « De ijver voor
uw huis verteert mij. » En dan Sint Paulus.
wat heeft die door zijn geestdrift niet teweeg-
gebracht ! Hij ook gaf ons het motto dat zijn
geestdrift verklaarde en de onze moet aan-
sporen. «Caritas Christi urget nos», de Liefde
van Kristus dwingt ons. Het is duidelijk :
zonder geestdrift bereikt men niets.

Waarom gaat onze Kath. Vlaamsche Es-
peranto Vereeniging niet nog vlugger voor-
uit ? Om de eenvoudige reden dat er niet
genoeg geestdrift is onder de Katholieke  Es-

perantisten zelf. En waarom niet ? Wel om
drie redenen. Deels omdat men nog  niet ge-
noeg overtuigd is van het nut van Esperanto.
We geven toe dat het nut van Esperanto
voor ons Katholieken. in het algemeen te
weinig in bizonderheden verklaard wordt.
Het vage onvolledige bewustzijn dat het Es-

peranto nuttig is, is niet erg geschikt om

geestdrift te wekken. Het ligt dan ook in
ons voornemen een kort en bondig schema
op te stellen dat het nut van E aangeeft,
zooals het is nu en in de toekomst, recht -
streeksch en onrechtstreeksch, voor persoon-
lijk en algemeen belang. Kortom de voordoe-
len van Esper. moeten meer omlijnd worden.

Deels is er geen geestdrift omdat men niet
genoeg overtuigd is dat men er het zijne kan
toe bijdragen om E. te doen verspreiden. De
waarheid is echter dat iedereen er toe kan
meewerken. Iedereen kan immers Esperan-
to en de beweging in zijn midden doen ken-
nen door er over te spreken, het gebruik er-
van door boeken, tijdschriften, correspon-,
dentie enz. aan te toonen. Zoo zal men  een
goede invloed uitoefenen die langzamerhand
hij de meesten belangstelling en bij sommigen
daadwerkelijk «meedoen» voor gevolg heeft.
Het is immers juist de onbekendheid die het

onbemind maakt.
Hierbij denk ik aan een raket, hoe meer

ontploffingen hoe harder het vliegt en om-
gekeerd. Zoo ook : hoe meer geestdrift hoe
meer men bereikt en omgekeerd.

De derde oorzaak waarom er niet genoeg
geestdrift is, is het gebrek aan het waar
idealisme. dat verder reikt als eigenbelang.
Velen bezitten niet de opofferingsgeest. te
werken voor iets waarvan ze zelf niet het
eerst de vruchten plukken, ze zoeken eigen-
belang en kunnen zich niet warm maken
voor het algemeen welzijn in de toekomst.
voor iets wat men niet ineens verwezenlijken
kan. Zulke Esperantisten stellen zich tevre-
den Esperanto te kennen, sluiten zich mis-
schien ook nog hij een vereeniging aan maar
daar blijft het bij.

Besluit : Esperanto is nuttig, niet alleen in
de toekomst maar reeds nu, niet alleen voor
persoonlijk belang maar ook voor dat van de
maatschappij, niet alleen voor de burgerlijke
maatschappij maar ook voor de Kerk. We

kunnen allen meer of minder bijdragen tot de

verspreiding van Esperanto. Daarom : blij-
ven we niet onverschillig maar wezen we
geestdriftig, zijn we niet alleen Esperantist
uit eigen belang, maar stellen we ons ook
ten dienste van het algemeen welzijn, want
hetzelfde vuur dat Sint Paulus aanwakkerde
maakt ook aanspraak op ons : 't is de Caritas
Christi : ze dwingt ons. Niemand past meer
geestdrift voor de Esperanto-beweging als
ons Katholieken.

De winter is bij uitstek geschikt voor pro-
paganda. Met geestdrift aan het werk dan.
Ieder, die kan, teelegge met de hulp van één
of twee samideanoj kostelooze propaganda-
vergaderingen op zijn parochie. geve er
voordrachten en lessen, verkoope er leer-
boekjes of spore aan tot het volgen van een
kursus, werve abo •-nementen aan voor E. K.
en Flandra Katoliko, alsmede aankondigin-
gen voor het laatste, verkoope FUKE post-
papier en... gebruike het vooral zelf.

Katholieke Esperantobeweging is Katho-
lieke Actie, niemand weze dus van medewer-
king uitgezonderd.

We moeten deze winter een uitval doen
die ons twee honderd nieuwe samideanoj als
buit oplevert. Op het wereldkongres van
Katholieke Esperantisten dat het volgende
jaar in Den Haag gehouden wordt moet
FUKE minstens door een vijftigtal van  zijn
leden vertegenwoordigd zijn. Het kan, dus
het moet.

VOORUIT ! MET OPOFFERING
EN VLAAMSCHE VURIGHEID ! !

Pastro Gemertano, O. Praem.

De Esperanto - wereld 
LA Ĉ£FDELEGITO DE U.E.A. EN NIA LANDO
La oktobra numero de Belga Esperantisto

alportis al ni la novaĵon ke nia ano Sinjoro
M. De Ketelaere, eksiĝis el la ofico de Ĉef-
delegito. Laŭ pluaj informoj, tiu eksiĝo jam
okazis en Junio, pro diversaj kialoj, kaj ĉefe
pro tempomanko.

La malprogreso de U. E. A. en nia lando
dom la lastaj jaroj, estas la alia grava kaŭzo
de tiu eksiĝo, precipe ĉar tiu malprogreso
estas la sekvo de la statutoj de U. E. A., kiu
forpelis iom post iom la flandra-liganojn kaj
malhelpis la varbadon por. U. E. A.

Ni konas la personan opinion de nia amiko
De Ketelaere kiu malaprobas la monopolan
rajton de Belga Ligo esti la ununura Landa
Asocio en Belglando, pro kio multaj Espe-
rantistoj en Flandrujo restas ekster la inter -
nacia movado kaj neniam iĝos 100 Je Espe-
rantistoj.

Li diversfoje instigis Belgan Ligon, cedi
tiun monopolan rajton kaj malfermi la por-
don de U. E. A. al Flandra Ligo. Ni esperu
ke la nova internacia esperanto ligo (I.E.L.)
kiu daŭrigis la laboron de la intertempe flan-
ke- lasita U.E.A., insistu ankaŭ ĉe Belga Ligo
por ke ĝi allasu apud ĝi, la Flandran Ligon
en la nova internacia organizajo.

Cetere en nia F.U.K.E. oni spertas ke la
organizaĵo en du sekcioj estas multe pli fruk-
tedona. kaj ne malhelpas fratecan kunhelpon
inter flandroj kaj valoaoj. Ĉe ni, Esperanto
estas vera ligilo inter la flandrolingvanoj kaj
la franclingvanoj. kaj se Belga Ligo ne jam
komprenas, eĉ ne post la jusaj politikaj oka -
zintajoj. ke la flandroj nun nepre postulas
en ĉiaj kaj ĉiuj kampoj la liberecon organizi
sin mem en flandraj asocioj, ĝi daüre  restos
malhelpo al fruktedona disvastiĝo de Espe-
ranto en nia lando.

Lega jo
Nia Samkredano, Sinjoro J. Van Groenen-

stein rakontas pri vizito en Flandrujo : « Post
nia agrabla konversacio ĉe vi (li vizitis nian
Prezidanton) . ni veturis Antverpenon  kaj
tranoktis tie. La sekvantan tagon, ĉeestinte
la Sanktan Meson. ni vagadis iomete tra la
urbo. Verdire mi ne sciis kiel pasigi la tagon,
ĉar nek mia amiko, nek mi, konis la urbon.
Sed denove ni spertis, ke Esperanto estas
nia helpanta feino.
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En la proksimeco de la urbdomo, sinjoro
alproksimiĝis al mi, salutante esperantlingve.
Aspektis, ke li estis Ĉehoslovako. Kia ĝojo !
Li rakontis al ni, ke li atendas Rotterdaman
Esperantistaron, kiu, tiun tagon, estis la gas-
to de la Antverpena grupo (U.E.A.membroj )
Apenaŭ li estis dirinte tion kiam la personoj
nomitaj jam venis. Mi demandis la perme-
son aliĝi kaj tiamaniere ni povus viziti
la urbajn monumentojn kaj vidindajojn, ku-
ne kun la grupo, kies gvidanto donis espe-
rantlingve klarigojn.

Eble ke vi legis en iu verko de Cons-
cience pri la tiel nomata « Poesjenellekel-
der » ? Nu, ni havis la feliĉon vidi ĝin, kaj
la plej interesa afero estis. ke oni ankaŭ do-
nis malgrandan prezentajon de « Romeo kaj
Juliette ». Tio estas io kian ĝenerale la frem-
duloj ne vidas !

Post mia vojaĝo en Flandrolando mi de-
vas konfesi ke Esperanto estas tre taŭga hel-
po al vojaĝantoj. Ĉ.ie ni spertis ke la Espe-
rantistoj de via bela lando tuj estas pretaj
por helpi samideanojn. Ni spertis ke en Flan-
rujo vivas idealoj, kaj pro tio mi pensas ke
la Esperanto-movado kreskas tie, ĉar ĝi es-
tas precipe por ni katolikoj, ideala afero kiu
povas servi kiel ilo por la refratiĝo de la
popoloj kaj por tiamaniere plenumigi la duan
grandan ordonon, kiu estas samvalora al la
unua. Unu ŝafisto, unu ŝafejo, estu nia ide-
alo. kaj Esperanto estu, Diovolante, la hel-
pilo. »

Recenzo

L'EÜROPANISMO DE J. ZAUNER.

La eldonisto de USE - EĤO ; organo de la
eüropanismo, strada Alexandri, 7, TIMISO-
ARA I, Rumanio, sendis al ni ekzempleron
de la supre-nomita broŝuro, kiu celas montri
ke inter la faŝismo kaj la komunismo. Eŭropo
baldaŭ devos elekti, kaj ke nur restos alia
solvo : la unuiĝintaj ŝtataj de Eŭropo en ĉiuj
kampoj. Lingvo : Esperanto ; sed sub alia no-

mo, ekz. eŭrope. Kial ? Bonvolu peti lian bro-
ŝuron kontraŭ alsendo de poŝtrespondkupono.

L. Calloens, prez. FUKE.

Vraag en Antwoord

Om onze lezers toe te laten zich volledig
op de hoogte te stellen, van al wat met
Esperanto betrekking heeft, publiceeren  wij
deze nieuwe rubriek : «Vraag en Antwoord».

Alles wat op het Esperanto-front gebeurt
moet onze aandacht bezighouden. Het Espe-
ranto-vraagstuk, -- zoo op taal- en letter-
kundig, als op maatschappelijk, opvoedkun-
dig en kultureel gebied, -- mag niet onbe-
kend of onopgelost blijven, want onbekend
maakt onbemind. Dit vooral mag niet gezegd
worden van Esperanto, dat een groote toe-
komst in zich draagt, en van dag tot dag
meer aanhangers vindt over gansch de we-
reld.

Om eventueel te kunnen verwijzen  naar
verschenen artiekels zullen alle vráĝen ge-
nummerd worden. Het is dus in aller belang
de nummers van Flandro Katoliko goed te
bewaren.

Om ook beginnelingen en niet-esperantis-
ten er zooveel mogelijk van te laten genieten
beantwoorden we de vragen in het Neder -
landsch.

Alle vragen dienen gericht op het algemeen
sekretariaat, liefst met bijvoeging van een
steunpenning om de mogelijke onkosten te
dekken, veroorzaakt wegens de dokumenta-
tie. HET BESTUUR.

1. - Kio estas la diferenco inter «necesa»,

« bezonata » kaj « bezona » ? (S.S. uit Ant-
werpen) .

Bezonata = noodig, benoodigd, iets waar-
aan men behoefte heeft.

Het verschil tusschen « necesa » en « be-
zonata » is hetzelfde als in het Nederlandsch
tusschen noodzakelijk en noodig, het is dus
tweeërlei : 1° necesa duidt een grooter nood-
zakelijkheid aan dan bezonata ; doch beiden

worden dikwijls dooreen gebruikt, zooals ook
de betrokken Nederl. woorden. — 2" necesa
duidt alleen de noodzakelijkheid van iets aan.
terwijl bezonata bovendien nog het ontbre-
ken van de zaak kan beteekenen. Wanneer
ik b.v. zeg : « biciklo estas necesa al mi » ,

dan laat ik het bezit ervan buiten beschou-
wing. Maar in de zin : « kio estas bezonata
de mi, tio estas biciklo », (wat ik noodig heb
dat is een fiets) kan bezonata ook beteeke-
nen dat ik geen fiets heb maar dat ik er toch
noodzakelijk een zou moeten hebben. In dit
geval zal men gewoonlijk wel de aktieve
vorm van bezoni gebruiken : Kion mi bezo-
nas estas biciklo, zoodat wanneer men bezo-
nata gebruikt het practisch dezelfde betee-
kenis heeft als necesa. In korte zinnen zoo -
als opschriften beteekent het  altijd dat, dat-
gene wat men noodig heeft, ontbreekt, b.v. :
Servistino bezonata ; meid noodig of meid
gevraagd.

Bezona duidt de persoon of zaak aan, niet
die noodig is, maar die noodig  heeft. De be-
teekenis is dus : behoeftig, behoefte hebbend
aan. Het is eigenlijk hetzelfde als bezonanta.
B. y. Ju pli civilizita estas la homo,  des pli
bezona li estas.

Wanneer geen speciale vragen toekomen
spreken we de volgende maand over het ge-
bruik van a of anta ; ante of anta.

Blankulo.

Tra la Gazetaro

En « Morgenpost » aperis sub la rubriko
« Esperanto » tri artikoloj pri organizo de
E. kurso en Wilrijk-Vallaer, Letterkunde-
straat, 133. Ĉiuj informoj estas haveblaj ĉe
niaj delegitoj Sinjoroj D. Mortelmans, Egied
Segerslaan 14, Wilrijk kaj De Groot, Ca-
ronstr. 31, Hoboken.
Ankaŭ aperis : Niaj Kongresoj I en II.

Wat heb ik er aan ? I en II.
Kiom utilas ?
Besluit,

En al oktobra numero de « Kath. Jongeren
Vredesactie » ni legis sciigon pri la kunveno
Vredesactie F.U.K.E. la 15-an de Oktobro
(vide la raporton en « Nia Movado ») .

En « Nele » (Borgerhout) Iedereen op en-
kele uren Esperantist. Esperanto in Sovjet-
Rusland. Het Esperanto Volk.

« De Bilzenaar » Anonco pri la kunveno
Vredesactie-FUKE kaj diversaj artikoloj pri
Esperanto.

« Gazet van Antwerpen » Beknopt nieuws.
Het Engelsch door Esperanto verdrongen.
Wat gebeurt er in Vlaanderen.

Nia movado

GRATULOJ. -- La 27-an de Oktobro,
naskiĝis fileto. baptita sub la nomo Elisa-
beth ĉe nia ano Jos. Goethaert-Jespers. Al
la feliĉaj gepatroj FUKE prezentas siajn ko-
rajn gratulojn.

KATOLIKA KONGRESO EN MEĤLE-
NO. — Jen la mocio, sendita al S-ro Jef
Deschuyffeleer, Sekretario de la Katolika
Agado ĉe la jam nomita Kongreso :

Aangezien het grootste gevaar van den te-
genwoordigen tijd het kommunisme is, moe-
ten we alle middelen gebruiken om het te be-
strijden. De leeken moeten in de rangen der
K.A. -organisaties op dat punt één en de-
zelfde strijdmethode gebruiken en op dezelfde
manier in alle landen vooruit werken.

Daarom is het op een zekere manier noo-
dig dat het leekenapostolaat, ik zou haast
zeggen internationaal georganiseerd weze,
om overal hetzelfde offensief in te  zetten.

Welnu, wat zien we bij de Kommunisten ?
Ze passen clie eenheid van actie toe, overal
en in alle landen en dat gebeurt grooten-
deels met de internationale taal Esperanto,
die hen de verbluffende gemakkelijkheid
geeft om in alle landen met dezelfde propa-
gandamiddelen, langzaam maar zeker  voor-
uit te werken onder den dekmantel  der neu-
traliteit. Tientallen van tijdschriften en pro-
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pagandabladen zou men hier kunnen aan-
halen. waardoor ze onder dien dekmantel
werker, ook hier in Vlaanderen. Reeds zijn
er duizenden door die neutrale werking be-
invloed.

De katholieken zouden op dat gebied meer
moeten meewerken met onze katholieke Es-
peranto organisatie (Sekr. Turnhoutsche-
baan 277, Borgerhout). Waarom zouden wij
ons dat middel, het Esperanto, laten ontne-
men door socialisten of kommunisten ?

Te weinig beseffen de katholieken de
waarde en het nut van Esperanto. niette-
genstaande de sympathie en aanmoediging
die we ontvingen van de twee laatste Pau-
sen. Want als er van internationale organi-
satie gesproken wordt stelt zich toch ook de
kwestie « welke taal gebruiken ? » De kom-
munisten hebben dat dadelijk gevat en be-
grepen. en gebruiken Esperanto omdat het
hun zoo gemakkelijk en doelmatig dient. Zou
in de K.A. die toch overal en in alle landen
dezelfde moet zijn, die werkmethode niet
kunnen gebruikt worden om de betrekkingen
met zuster-organisaties uit het buitenland te
vergemakkelijken, om er iets uit te leeren en
om opgedane ondervindingen mede te  dee-
len ?

Door 't gebruik van deze internationale
hulptaal « Esperanto » zullen de betrekkin-
gen tusschen de verschillende internationale
organisaties vergemakkelijkt worden en vre-
de en broederlijkheid heerschen.  »

I. K. I. -- Nia sekretariejo ricevis jenan
karton de Frato Monulfus : « Ni tre dankas
vin pro la alsendo de Flandra Katoliko, kaj
precipe pro la fervora agado de F.U.K.E.,
rilate al I.K.I. Mi devas atentigi vin ke mia
adreso nuntempa estas : Instituto Sta Niko-
lao, Oss, Nederlando. Korajn salutojn, Tute
Via en Kristo : Fr. M. Monulfus. »

Je la intenco de la bonfarontoj ni ripetas
la P. Ĉ-konton por I. K. I. en nia lando :
No 61,597 de Pastro A.v.d. Pluym, Wandre.

Erivenis 10 Fr. (Dono) .

ONS RADIOPRAATJE VAN 24e SEP-
TEMBER. -- Over eenige weken hoorden
we in KVRO het radiopraatje van FUKE.
Ja, FUKE is al zoo machtig en belangrijk
geworden in het Vlaamsche land dat het zich
heeft mogen verheugen op een plaatsje in
KVRO. Meteen zijn we hier onzen radio-
omroep dankbaar voor. in naam van al de
leden van FUKE.

In deze eerste spreekbeurt kregen we te
hooren onzen simpatieken voorzitter met  een
van onze beste priesters-medewerkers. Pater
Dumoulin S.J.. gewezen overste van het Re-
t:aitenhuis van Lier en die sindsdien bevor-
derd is tot hulpsekretaris van den Generaal
dcr Jezuieten te Rome.

Het was een samenspraak tusschen deze
twee leiders en het ging over het « interna
ideo » van Esperanto. dat is de vredesge-
dachte en de broederlijkheid onder alle vol-
keren, door middel van Esperanto.

Het doel dat Zamenhof beoogde met Es-
peranto was de vrede en dit werd ook vast-
gelegd in de Esperanto-hymne «La Espero»
die we te hooren kregen.

Esperanto is geen doel op zich, maar een
uitstekend middel dat wij katholieken moeten
ter hand nemen om de echte kristelijke  vre-
de en broederlijkheid onder elkaar  en onder
de volkeren te verspreiden.

Hierdoor zijn er allerlei vertakkingen van
esperantisten ontstaan, zooals kommunisten,
socialisten, theosofen, anarchisten, protes-
tanten, enz. Maar ook een katholieke .inter-
nationale die is I.K.U.E. (internacia katolika
unuiĝo de Esperantistoj) . Zij heeft vertak-
kingen en sekties in alle landen. Ook in
Vlaanderen met de Walen vormen  we een
federatie en zijn als dusdanig aangesloten
bij I.K.U.E. Deze splitsing was noodig om
praktische redenen gelijk ten andere bij alle
cultureele vereenigingen.

Onze werking bestaat hierin, van door ons
katholiek esperantisme, meer en meer Espe-

ranto-Katholieke literatuur op de markt te
brengen, om alzoo een dam te werpen tegen
de verderfelijke literatuur in het Esperanto
van kommunisten en socialisten, die ook in
Vlaanderen op groote schaal verspreid wor-
den. Op die manier werken we ook mee aan
de georganiseerde Katholieke Actie.

Praktisch hebben we reeds uitgegeven,
een Esperanto spraakleer, vol van katho-
lieke gedachten : de verspreiding op eenige
weken was zoo groot dat we een tweede op-
lage moesten laten drukken van nog ver-
schillende duizenden die tegen den winter
moeten verspreid worden. Een Esperanto
gebedenboek ligt klaar voor de pers. alsook
een geschiedenis van de Esperanto-beweging
opgevat onder katholiek oogpunt.

We bestatigen nog een tekort aan be-
langstelling bij de intellectueelen en bij de
groote katholieke dagbladen.

En nochtans, Esperanto is een wereldfeit
geworden, zijn nut en zijn voordeel zijn niet
meer te loochenen. Het wordt gebruikt en
misbruikt om ons H. Geloof te bestrijden en
om het materialisme overal ingang te doen
vinden.

Wij Katholieken, Esperantisten of niet,
mogen niet ten achter blijven ; wij moeten
het vredesideaal van Zamenhof omzetten in
onze katholieke richting waar zooveel ande-
ren het tegenovergestelde doen. We moeten
werken om de vrede van Kristus uit te brei-
den door en met Esperanto.

Met andere woorden, de plaats van alle
katholieken is in F.U.K.E. en daar alleen,
niet in neutrale of zelfs in socialistische ver-
eenigingen.

Katholieke Esperantisten, denk daaraan
en loop niet verloren. »

A. Beckers, proost K.V.E.V.

KURSOJ. -- Flanke de nia APPK kurso,
gvidata de nia delegito, S-ro Cammaert el
Ste Mariaburg, kiu lasttempe enskribis aron
da novaj kursanoj, ni ĝoje legis en « De

Morgenpost » ke baldaŭ en Wilrijk komen-
cos Cseh-kurso, gvidota de S-ro Heidler el
Ĉehoslovakujo kaj organizita de niaj dele-
gitoj S-ro D. Mortelmans el Wilrijk kaj S-ro
De Groot el Hoboken. Dank'al la servemeco
de Pastro Bauwens la kursanoj disponos je
la « Vrije Jongensschool » Letterkundestr.
133 en Wilrijk-Vallaer. Ĉiuj informoj pri tiuj
kursoj estas haveblaj ĉe la ĉi-supre nomataj
delegitoj.

La 10-an de Oktobro, nia religia konsi-
lanto, Pastro Beckers, profesoro en la Nor-
mallernejo en Mechelen a/Maas, komencis
E-kurson por 36 studentoj Al la kurso par-
toprenas ankaŭ la direktoro de la ekzercad-
lernejo kaj tri profesoroj.

El Bilzen ni rivecis jenan raporton :

La 26-an de Oktobro malfermiĝis en Bil-
zen, Esperanto-kurso. Je la 6,30a horo ni
komencis. Malgraŭ la tre malfavora vetero
— daŭre pluvis — 25 gejunuloj ĉeestis, inter
kiuj 10 geinstruistoj. El tiuj 25 personoj,  14
estas fraŭlinoj kaj 11 sinjoroj. La unua leci-
ono bone sukcesis. La unua paŝo farita, ni
esperas ke baldaŭ en Bilzen kreskiĝos gran-
da Esperantistaro.

Ankaŭ en Mortsel okazas E-kurso gvidata
de S-ro H. Vermuyten. Kelk' 20 personoj
ĉeestas.

Ni nur povas gratuli niajn agemajn Reli-
gian Konsilanton, delegitojn kaj anon kaj
esperas ke ili estos rekompensataj per bonaj
rezultoj.

GRAVA SCIIGO AL NIAJ DELEGITOJ
— Kutime ni sendas al niaj delegitoj,

kelkajn kromajn numerojn de F.K. Last-
tempe ni ricevis plendojn ke ni ne sufiĉe da
ekzempleroj sendis. Ĉar nuntempe nia pro-
paganda agado estas tre vigla, ni denove
insiste petas niajn delegitojn ke ili karte
sciigu nin kiom da F.K. ili ŝatas ricevi.

Bonvole ankaŭ samtempe pensu pri la
oportuneco mendi afiŝojn.
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RAPORTO KUNVENO VREDESAC-
TIE - FUKE EN BILZEN. — La kunveno
komencis la 7.30-an horon. Ĉeestis 55 per-

sonoj, inter kiuj la urbestro kaj la unua ska-
beno, la geinstrui stoj de la elementa kaj de
la mezgrada lernejoj, k.t.p.

Post la preo, la Prezidanto de la Vre-
desactie-grupo prezentis la parolontojn kaj
tuj transdonis la parolvicon al la unua paro-
ladisto, Lia Pastra Moto, Pastro A. Beckers,
konsilanto de F.U.K.E. La temo de la paro -

lado estis : « La Katolika Flandrujo kaj  Es-

peranto ». Estis bona parolado. kiu klare
montris la taügecon de nia internacia iingvo

en la servo de la Eklezio, kaj la devigon de
la junularo, lerni Esperanton por kontraüi la
grandan influon de la kontraüreligiuloj. Li
ankaŭ pritraktis la rilaton Esperanto-Vre-
desactie. Post la parolado li klarigis la de-
mandojn, kiujn faris la publiko. La aüskul-
tintoj estis sub la impreso  de la parolado.

Nun estis la vico de S-ro Van Den Broek,

kiu parolis pri la Pac- movado.
Paüzo de kelkaj minutoj, kiun ni uzis por

vendi E-lernolibretojn Maassen. Oni  daŭri-

gis per la elekto de Ia estraro de Vredesactie
kaj la enskribo al la E-kurso kiu komencos
la 26-an de Oktobro. »

LIBRORONDIRADO. — Ni denove in-
siste petas niajn gelegantojn. resendi tuj la
librojn de nia biblioteko. Kelkaj mendoj jam
alvenis, kiujn ni ne povas plenumi. Al tiuj

membroj ni petas iom da pacienco kaj pro-
mesas sendi la menditajn librojn kiel eble plej
baldaŭ.

PREZO DE LA PRECARO «JUVELA-
RO». — Ni atentigas niajn anojn pri la mal-

altigo de la prezo de la preĝaro « Juvelaro ».
Pro la falo de la Guldeno ni povas ĝin vendi
18 fr. anstataŭ 20 fr.

MALGAJA SCIIGO. — Pri nia eksprezi-
danto, Pastro Font Giralt ni legis en Espero
Katolika :

« Pastro fuĝinte el Collell (Hispanujo) in-
formas ke Pastro Font Giralt estis sana ĝis

la 1 5-an de Aügusto. Post tiu tago en lia
restadloko ekestis persekutoj kaj kontraüaga-
doj kontraŭ pastroj, kaj post tiam neniu sciigo
estis havebla pri nia eksprezidanto. Nia ko-
respondanto opinias, ke Pastro Font Giralt
estas mortigita. Preskaŭ nenia alia espero
restas. Se li vere estis martirigita, li preĝu
por ni. ke ankaŭ ni estu vere fidelaj en mo-
mento decidiga. »

JARLIBRO I.K.U.E. — En E. K. de Ok-
tobro aperis sekvanta letero de la nova ĝe-
nerala sekretario de IKUE, Sinjoro  Alès
berka .

« jus mi ricevis se-dajon de la estinta se-
kretario, S-ro Van De Vijver, kaj mi kon-
stat.as, ke la membrolistoj por presigo de la
1KUE- jarlibro estas jam preskaŭ pretaj. Do
mi kompletigos iiin kaj tuj doncs en presejcn,
tiel ke komence de la nova jaro la IKUE-
membroj jam ilin povas ricevi. Mi petas la
sekretariojn de la Landaj Ligoj, sendi al mi
:'enprokraste la nove aliàintojn, por ke mi
ilin envicigu. Sendu al mi listojn de viaj klu-
boj kun jenaj estraranoj : prezidanto, sekre-
tario, kasisto. Ĉiun klubon kun ĝia sidejo,
tago de ordinaraj kunvenoj, mi nepre volas
envicigi en la nova jarlibro. Izoluloj, novaj
membroj de IKLIE aliĝante antaŭ la 20-an
de Novembro 1936 kaj pagante sian kotizon
por la jaro 1937 povas esti envicigataj. Do :
aliĝu tuj. »

KORESPONDADO. 	 Ŝatas korespon-
dadi Fraŭlino R. Cornelisse, Cagelstraat 58.
Eindhoven ( Nederlando).

NOVAJ MEMBROJ.

S -ro H. De Prouw - Baelen-Nete.
S-ro L. Huybrechts - Antwerpen.
Pastro Tayemans - Merksem.
Pastro D. Van Hove - Geel.
Pastro J. Bus - Antwerpen.
Fraŭlino H. Peeters - Merksem.
S-ro L. Cnops - Heverlee.
S-ro A. Van Keer - Malderen.
S-ro G. Van Eyck - Steenokkerzeel.
Fraŭlino E. Bosmans - Bree.
S-ro j. De Vogelaere - Gentbrugge.
S -ro P. Braekevelt - Gent.
Fraŭlino A. Begods - Zeevergem.
Nova sekcio : Katolika Rondo Esperantista.
Mortsel.

Kamiel Dubcis.
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